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Русский
ВНИМАНИЕ!
Важная информация. Внимательно изучите её перед
эксплуатацией изделия.
• Используйте изделие только по прямому назначению.
• Сборку изделия производите только в полном

соответствии с прилагаемой инструкцией.
• Изделие может опрокинуться и нанести тяжёлые

телесные повреждения. Прикрепите его к стене. Для
крепления к стене используйте крепёж, подходящий
для материала стен Вашего дома. Если Вы не
уверены какой тип крепления подходит для материала
стен, обратитесь к специалисту или в
специализированный магазин.

• При эксплуатации дверей и выдвижных ящиков не
прилагайте чрезмерных усилий.

• Рекомендуется ремонт механизмов трансформации
доверить квалифицированным специалистам.

• Будьте осторожны при обращении с деталями из
стекла. Избегайте ударных нагрузок. Из-за
поврежденных краев и царапин на поверхности,
стекло может внезапно треснуть и (или) разбиться.

English
ATTENTION!
Important information. Read it carefully before using the
product.
• Use the product for its intended purpose only.
• Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

• The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

• Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

• It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to quali ed professionals.fi

• Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch
ACHTUNG!
Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgf ltig durch,ä
bevor Sie das Produkt verwenden.
• Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgf ltig durch,ä

bevor Sie das Produkt verwenden.
• Verwenden Sie das Produkt nur f r den vorgesehenenü

Anwendungszweck.
• Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der

beiliegenden Anleitung.
• Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen

verursachen.  Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine f r dasü
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung f r Wandmaterial geeignet ist, wenden Sieü
sich an einen Spezialisten oder einen Fachh ndler.ä

• Legen Sie beim Betrieb von T ren und Schubladen keineü
ü äßberm ige Kraft an.

• Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

• Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Sto belastungen.  Besch digte Kantenß ä
und Kratzer auf der Ober che k nnen dazu f hren, dassflä ö ü
das Glas pl tzlich splittert und/oder zerbricht.ö

Fran aisç
ATTENTION !
Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.
• Utilisez l'article uniquement aux ns pr vues.fi é
• Assemblez l'article uniquement conform ment auxé

instructions fournies.
• Le produit peut se renserver en provoquant des blessures

graves. Fixez-le au mur. Pour la xation au mur, utilisezfi
des attaches adapt es au mat riau mural de votreé é
maison. Si vous n' tes pas s r du type d'attachesê û
appropri es pour le mat riau mural, contactez uné é
sp cialiste ou un magasin sp cialis .é é é

• Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'e orts excessifs.!

• Il est recommand de con er la r paration desé fi é
m canismes de transformation des sp cialistesé à é
quali s.fié

• Faites attention lorsque vous manipulez des pi ces enè
verre. vitez les charges de choc. En raison des bordsÉ
endommag s et des rayures sur la surface  le verre peuté
se ssurer et / ou se briser soudainement.fi

Italiano
ATTENZIONE!
Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.
• Utilizzare il prodotto esclusivamente per i ni previsti dalfi

produttore.
• Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena

conformit al manuale allegato.à
• Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.

Fissare il mobile al muro Per ssare il mobile al muro,fi
utilizzare degli elementi di ssaggio adatti al materiale deifi
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di ssaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a unofi
specialista oppure a un negozio specializzato.

• Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

• A dare la riparazione dei meccanismi di trasformazione!
solo a personale quali cato.fi

• Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremità
danneggiate o gra il vetro pu rompersi! ò
improvvisamente e/o formare crepe.

Espa olñ
¡ ATENCI N!Ó
Informaci n importante. Est diela con atenci n antes deó ú ó
usar el art culo.í
• Emplee el art culo s lo para el uso previsto.í ó
• Ensamble el el art culo s lamente de acuerdo con lasí ó

instrucciones adjuntas.
• El art culo puede volcarse y causar lesiones graves.í

F jelo a la pared. Para jarlo a la pared use los soportesí fi
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no est seguro de qu tipo de jaci n es adecuada paraá é fi ó
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

• Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

• Se recomienda que la reparaci n de los mecanismos deó
transformaci n se realice por especialistas cali cados.ó fi

• Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes da ados yñ
ara azos en la super cie, el vidrio puede agrietarseñ fi
repentinamente y (o) romperse.



Portugu sê
ATEN O!ÇÃ
Informa es importantes. Leia atentamente antes deçõ
utilizar o produto.
• Utilize o produto apenas para os ns pretendidos.fi
• A montagem do produto realiza-se exclusivamente de

acordo com esse manual de instru es.çõ
• O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o parede. Para xa o na parede, utilizeà fi çã
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se voc n o tiver certeza de que tipo deê ã
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

• Quando usar as portas e gavetas, n o aplique uma for aã ç
excessiva.

• Recomendamos con ar a repara o de mecanismos defi çã
transforma o  aos pro ssionais quali cados.çã fi fi

• Tenha cuidado ao manusear pe as de vidro. Eviteç
impactos. Devido as bordas dani cadas e arranh es nafi õ
superf cie, o vidro, de repente, pode rachar-se ouí
quebrar.

T rk eü ç
D KKAT!İ
Önemli bilgiler. Ürünü kullanmadan önce dikkatlice
inceleyiniz.
• Ü ü ü ı ı ş ır n yaln zca amac na uygun bir ekilde kullan n.
• Ürünün montajı sadece ekteki talimatlara tam uygun

olarak yapılmalıdır.
• Ürün devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bundan dolayı duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
için, eviniz duvarlarının malzemesine uygun bağlantı
elemanları kullanın. Duvar malzemesi için hangi bağlantı
tipinin uygun olduğundan emin değilseniz, bir uzmana
veya ihtisaslı mağazaya danışın.

• Kapı ve çekmeceleri kullandığınız zaman aşırı güç
kullanmayın.

• Dönüşüm mekanizmalarının onarımının kalifiye
uzmanlara bırakılması tavsiye edilir.

• Cam parçalarını kullanırken dikkatli olun. Darbe
yüklerinden kaçının. Zarar görmüş kenarlar ve yüzeydeki
çizikler nedeniyle cam aniden çatlayabilir ve / veya
kırılabilir.

Беларускі
УВАГА!
Важная інфармацыя. Уважліва вывучыце яе перад
эксплуатацыяй вырабу.
• Выкарыстоўвайце выраб толькі па прамым

прызначэнні.
• Збірайце выраб толькі ў адпаведнасці з прыкладзенай

інструкцыяй.
• Выраб можа перакуліцца і нанесці цяжкія цялесныя

пашкоджанні. Прымацуйце яго да сцяны. Для
мацавання да сцяны выкарыстайце крапеж, які
падыходзіць да матэрыялу сценаў вашага дому. Калі
вы не ўпэўнены, які тып мацавання падыходзіць да
матэрыялу сценаў, звярніцеся да спецыяліста або ў
спецыялізаваную краму.

• Пры эксплуатацыі дзвярэй і высоўных шуфляд не
прыкладайце празмерных намаганняў.

• Pамонт механізмаў трансфармацыі рэкамендуецца
даручыць кваліфікаваным спецыялістам.

• Будзьце асцярожныя пры абыходжанні з дэталямі са
шкла. Пазбягайце ўдарных нагрузак. З-за
пашкоджаных бакоў і драпін на паверхні шкло можа
раптам трэснуць і (або) разбіцца.
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Қазақ
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Маңызды ақпарат. Оны бұйымды пайдаланбас бұрын
мұқият оқып шығыңыз.
• Бұйымды тек тікелей тағайындалуы бойынша

пайдаланыңыз.
• Бұйымды құрастыруды қоса берілген нұсқаулыққа толық

сəйкес жүргізіңіз.
• Бұйымның аударылып кетуі жəне ауыр дене

жарақаттарын туғызуы мүмкін. Оны қабырғаға бекітіңіз.
Қабырғаға бекіту үшін өз үйіңіздің материалына сəйкес
келетін бекітпені пайдаланыңыз. Егер қабырға
материалы үшін бекіткіштің қандай түрі сəйкес келетініне
сенімді болмасаңыз, маманға немесе
мамандандырылған дүкенге жүгініңіз.

• Есіктерді жəне жылжымалы жəшіктерді пайдалану
кезінде шамадан тыс күш салмаңыз.

• Трансформация механизмдерін жөндеуді білікті
мамандарға сеніп тапсыру ұсынылады.

• Шыныдан жасалған бөлшектермен жұмыс істеу кезінде
сақ болыңыз. Соққы жүктемелерінен аулақ болыңыз.
Зақымдалған шеттері мен үстіңгі бетінің сызаттарынан
шынының кенеттен шытынауы жəне (немесе) сынып
кетуі мүмкін.

Кыргыз
КӨҢҮЛ БУРУҢУЗДАР!
Маанилүү маалымат. Буюмду пайдалануунун алдында
аны кунт коюп окуп чыгыңыз.
• Буюмду анын тике арналышы боюнча гана

пайдаланыңыз.
• Буюмду тиркелген нускамага толук шайкештикте гана

чогултуңуз.
• Буюм оодарылып кетип, денеге катуу жаракаттарды

келтириши мүмкүн. Аны дубалга бекитиңиз. Эмеректи
дубалга бекитүү үчүн, Сиздин үйүңүздүн дубалдарынын
материалына туура келген бекиткичти колдонуңуз.
Эгерде Сиз дубалдардын материалына бекиткичтин
кайсы түрү туура келишин билбесеңиз, адиске же
адистештирилген дүкөнгө кайрылыңыз.

• Эшиктерди жана суурма жашыктарды пайдаланууда
ашыкча күч-аракет жумшабаңыз.

• Трансформациялоо механизмдерин оңдоону
квалификациялуу адистерге ишенүүнү сунуш кылабыз.

• Айнектен жасалган бөлүктөрүн колдонууда сак болуңуз.
Буюмду урунуудан сактаңыз. Четтериндеги майда
сыныктардан жана бетиндеги чийиктерден улам, айнек
кокусунан жарака кетиши жана (же) сынып калышы
мүмкүн.

O'zbek
DIQQAT!
• Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diqqat
bilan o‘rganib chiqing.
• Mahsulotdan faqat maqsadiga muvo q foydalaning.fi
• Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvo q holdafi

yig‘ing.
• Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi

mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun qanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

• Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

• Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

• Shisha qismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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Òðåáîâàíèÿ ïî ýêñïëóàòàöèè èçäåëèÿ è ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè

Ñðîê, â òå÷åíèå êîòîðîãî ìåáåëü ñîõðàíÿåò êðàñîòó è èñïðàâíîñòü, â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè çàâèñèò îò
óñëîâèé å¸ õðàíåíèÿ è ýêñïëóàòàöèè. Ïðèäåðæèâàÿñü íåêîòîðûõ ïðîñòûõ ïðàêòè÷åñêèõ ñîâåòîâ, Âû ñìîæåòå
ïîääåðæèâàòü â íàèëó÷øåì ñîñòîÿíèè âñå ýëåìåíòû Âàøåé ìåáåëè.

Ñâåò
Íå äîïóñêàéòå ïðÿìîãî âîçäåéñòâèÿ ñîëíå÷íûõ ëó÷åé íà ìåáåëü. Ïðîäîëæèòåëüíîå ïðÿìîå âîçäåéñòâèå
ñâåòà íà íåêîòîðûå ó÷àñòêè ìîæåò âûçâàòü èçìåíåíèå èõ öâåòîâûõ õàðàêòåðèñòèê ïî ñðàâíåíèþ ñ äðóãèìè
ó÷àñòêàìè, êîòîðûå ìåíüøå ïîäâåðãàëèñü âîçäåéñòâèþ.

Òåìïåðàòóðà
Âûñîêèå çíà÷åíèÿ òåïëà èëè õîëîäà, à òàêæå âíåçàïíûå ïåðåïàäû òåìïåðàòóðû ìîãóò ñåðüåçíî ïîâðåäèòü
ìåáåëü èëè å¸ ÷àñòè. Ìåáåëü íå äîëæíà ðàñïîëàãàòüñÿ áëèæå îäíîãî ìåòðà îò èñòî÷íèêîâ òåïëà,
íàãðåâàòåëüíûõ ïðèáîðîâ. Ðåêîìåíäóåìàÿ òåìïåðàòóðà âîçäóõà äëÿ õðàíåíèÿ è ýêñïëóàòàöèè
îò +10 äî +25 Ñ. Íå äîïóñêàéòå ïîïàäàíèÿ íà ìåáåëü ãîðÿ÷èõ ïðåäìåòîâ (óòþãè, ïîñóäà ñ êèïÿòêîì è ïð.), à°
òàêæå ïðîäîëæèòåëüíîãî âîçäåéñòâèÿ âûçûâàþùèõ íàãðåâàíèå èçëó÷åíèé (ñâåò ìîùíûõ ëàìï,
ìèêðîâîëíîâûå èçëó÷àòåëè è ò. ï.).

Âëàæíîñòü
Ðåêîìåíäóåìàÿ îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü ìåñòîíàõîæäåíèÿ ìåáåëè 60÷70%. Íå ñëåäóåò ïîääåðæèâàòü â
òå÷åíèå ïðîäîëæèòåëüíîãî âðåìåíè óñëîâèÿ êðàéíåé âëàæíîñòè è (èëè) ñóõîñòè, à òåì áîëåå èõ
ïåðèîäè÷åñêîé ñìåíû. Ñ òå÷åíèåì âðåìåíè òàêèå óñëîâèÿ ìîãóò ïîâëèÿòü íà öåëîñòíîñòü ìåáåëè è å¸ ÷àñòè.
Åñëè òàêèå óñëîâèÿ áûëè ñîçäàíû, ðåêîìåíäóåòñÿ ÷àñòî ïðîâåòðèâàòü ïîìåùåíèÿ è ïî ìåðå âîçìîæíîñòè
ïîëüçîâàòüñÿ îñóøèòåëÿìè èëè óâëàæíèòåëÿìè äëÿ íîðìàëèçàöèè âëàæíîñòè.
Íå ðàçìåùàéòå ìåáåëü âáëèçè âëàæíûõ è ñûðûõ ñòåí, ïðåäìåòîâ.

Àãðåññèâíûå ñðåäû è àáðàçèâíûå ìàòåðèàëû
Íè â êîåì ñëó÷àå íå äîïóñêàéòå âîçäåéñòâèå íà ìåáåëü àãðåññèâíûõ æèäêîñòåé (êèñëîò, ùåëî÷åé,
ðàñòâîðèòåëåé è ò.ï.), ñîäåðæàùèõ òàêèå æèäêîñòè ïðîäóêòîâ è èõ ïàðîâ. Ïîäîáíûå âåùåñòâà è èõ ñîåäèíåíèÿ
ÿâëÿþòñÿ õèìè÷åñêè àêòèâíûìè, ðåàêöèÿ ñ íèìè ìîæåò ïîâëå÷ü íåãàòèâíûå ïîñëåäñòâèÿ äëÿ Âàñ è Âàøåãî
èìóùåñòâà. Òàêæå ñòîèò ïîìíèòü, ÷òî íåêîòîðûå ñïåöèôè÷åñêèå ìîþùèå (÷èñòÿùèå) ñîñòàâû (ñðåäñòâà)
ìîãóò ñîäåðæàòü âûñîêóþ êîíöåíòðàöèþ àãðåññèâíûõ õèìè÷åñêèõ âåùåñòâ è (èëè) àáðàçèâíûå ñîñòàâû.
Ïðèìåíåíèå ïîäîáíûõ ìîþùèõ (÷èñòÿùèõ) ñîñòàâîâ (ñðåäñòâ) íåäîïóñòèìî.

Çàïàõ
Îò íîâîé ìåáåëè ìîæåò èñõîäèòü åñòåñòâåííûé çàïàõ ìàòåðèàëîâ, èç êîòîðûõ îíà èçãîòîâëåíà. Çàïàõ ìîæåò
ñîõðàíÿòüñÿ â òå÷åíèè 3 íåäåëü ñ ìîìåíòà ñáîðêè. Äëÿ ñíèæåíèÿ èíòåíñèâíîñòè çàïàõà ðåêîìåíäóåòñÿ:
�   äëÿ ìÿãêîé ìåáåëè � ïðîïûëåñîñèòü èçäåëèå è ïðîâåòðèòü ïîìåùåíèå.
�   äëÿ êîðïóñíîé ìåáåëè � ïðîòèðàòü òêàíüþ, ñìî÷åííîé ìÿãêèì ìîþùèì ñðåäñòâîì, âûòèðàòü ÷èñòîé ñóõîé
òêàíüþ è ïðîâåòðèâàòü ïîìåùåíèå, ïðåäâàðèòåëüíî îòêðûâàÿ âñå äâåðöû è ÿùèêè èçäåëèÿ.
Äàííûå äåéñòâèÿ íåîáõîäèìî ïîâòîðÿòü 3� 4 ðàçà â äåíü.

Óõîä çà ìåáåëüþ
Âñåãäà ñîäåðæèòå ïîâåðõíîñòè ìåáåëè â ïîëíîé ñóõîñòè. Ïðè íåîáõîäèìîñòè, ïðîòèðàéòå ïîâåðõíîñòè
ìåáåëè ñóõîé ìÿãêîé òêàíüþ (ôëàíåëü, ñóêíî, âîéëîê è ò.ï.). Ðåêîìåíäóåòñÿ î÷èùàòü ìåáåëü êàê ìîæíî
ñêîðåå ïîñëå òîãî, êàê îíà èñïà÷êàëàñü. Åñëè Âû îñòàâèòå çàãðÿçíåíèå íà íåêîòîðîå âðåìÿ, òî çàìåòíî
ïîâûøàåòñÿ îïàñíîñòü îáðàçîâàíèÿ ðàçâîäîâ, ïÿòåí è ïîâðåæäåíèé ïîêðûòèÿ ìåáåëè èëè å¸ ÷àñòåé. Â
ñëó÷àå ñòîéêèõ çàãðÿçíåíèé ðåêîìåíäóåòñÿ èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå î÷èñòèòåëè. Âíèìàòåëüíî èçó÷àéòå
èíñòðóêöèþ ìîþùåãî ñðåäñòâà: ñðåäñòâî äîëæíî ïîäõîäèòü ïîä òèï ïîêðûòèÿ Âàøåé ìåáåëè. Íåäîïóñòèìî
ïðèìåíåíèå ìîþùèõ ñðåäñòâ, ñîäåðæàùèõ àáðàçèâíûå âåùåñòâà. Íåäîïóñòèìî ïðèìåíåíèå ñîäû, ñòèðàëüíûõ
ïîðîøêîâ è ïðî÷èõ ñðåäñòâ, íå ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ óõîäà çà ìåáåëüþ. Óõîä çà ïîâåðõíîñòÿìè äîëæåí
îñóùåñòâëÿòüñÿ ñïåöèàëèçèðîâàííûìè ìîþùèìè ñðåäñòâàìè.
Äëÿ óñòðàíåíèÿ ïûëè ñ ïîâåðõíîñòåé ìÿãêèõ ÷àñòåé ìåáåëè èñïîëüçóéòå ïûëåñîñ ñî ñïåöèàëüíûìè
íàñàäêàìè äëÿ ÷èñòêè ìåáåëè.
Íå ðàçìåùàéòå è íå ïåðåìåùàéòå íà ïîâåðõíîñòÿõ ìåáåëè ïðåäìåòû, èìåþùèå îñòðûå óãëû, êðîìêè,
âûñòóïàþùèå îñòðûå äåòàëè.

Ýêñïëóàòàöèÿ
Íàãðóçêà íà ìåáåëü è å¸ ÷àñòè (ïîëêè, ÿùèêè, ñèäåíèÿ è ïð.) íå äîëæíà ïðåâûøàòü óñòàíîâëåííûõ
ïðîèçâîäèòåëåì íîðì, óêàçàííûõ â êîíöå èíñòðóêöèè ïî ñáîðêå.
Íå ðåêîìåíäóåòñÿ âñòàâàòü íà ìåáåëü, ïðûãàòü, ïîäâåðãàòü ïîâûøåííûì äèíàìè÷åñêèì íàãðóçêàì.
Ðåêîìåíäóåòñÿ ïåðèîäè÷åñêè ïðîâåðÿòü ïëîòíîñòü ðåçüáîâûõ ñîåäèíåíèé êðåïëåíèÿ ìåõàíèçìîâ
òðàíñôîðìàöèè è ïîäòÿãèâàòü èõ ïðè íåîáõîäèìîñòè.
Ïðè ïîÿâëåíèè ñêðèïîâ â ìåõàíèçìàõ òðàíñôîðìàöèè èõ ñëåäóåò ñìàçûâàòü ñïåöèàëèçèðîâàííîé ñìàçêîé.
Ïðè èñïîëüçîâàíèè ìåõàíèçìà òðàíñôîðìàöèè ñòðîãî ñîáëþäàéòå äàííóþ èíñòðóêöèþ, èçáåãàéòå èçëèøíèõ
óñèëèé, ðûâêîâ, ïåðåêîñîâ ýëåìåíòîâ ìåõàíèçìà.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature
Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity
The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60� 70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.
Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products
Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell
New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
� for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.
� for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre� opening all doors and drawers of the furniture.
Repeat 3� 4 times a day.

Maintenance
Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.
To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.
Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation
The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.
It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.
If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.
When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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